
 
 
FR. Pour des raisons d'hygiène et afin d'assurer une meilleure longévité à votre appareil, il convient de le ranger dans sa 
boite après utilisation. GB. For hygienic reasons and for a longer life expectancy, it is recommended to put the item back 
into its packaging after use. IT. Per ragioni d'igiene e per garantire una longevità al vostro apparecchio, occorre sistemare 
l'apparecchio in il suo zoppica dopo utilizzo.ES. Por razones de higiene y con el fin de garantizar una mejor longevidad 
de su aparato, conviene guardar el aparato en su cojea después de utilización. PT. Para razões de higiene e a fim de 
assegurar mais melhor longevidade ao vosso aparelho, convem arranjar o aparelho em seu coxeia após utilização. NL. 
Wegens redenen van hygiëne en teneinde een betere levensduur aan uw apparaat te waarborgen, is het nodig om het op 
te ruimen in zijn mank gaat na gebruik. DE. Aus hygienischen Gründen sowie um eine bestmögliche Lebensdauer des 
Geräts zu gewährleisten, empfiehlt es sich, es nach Gebrauch in seiner Verpackung aufzubewahren. PL. Ze względów 
higienicznych i zapewnienia lepszych warunków życia do urządzenia, to powinny być przechowywane w polu po użyciu. 
CZ. Z důvodů hygienických a zajistit lepší život pro vaše zařízení, měl by být uložen v krabici po jeho použití. SK. Z 
dôvodov hygienických a zabezpečiť lepší život pre vaše zariadenie, mal by byť uložený v krabici po jeho použití. PYC. Из 
соображений гигиены, и обеспечить лучшую жизнь для вашего устройства, она должна быть сохранена в ее 
поле после использования. SE. Av hygieniska skäl och för att säkerställa enhetens bästa livslängd rekommenderas det 
att förvara den i sin förpackning efter användning. NO. Av hygieniske årsaker og for å sikre en best mulig levetid på 
enheten, anbefales det å oppbevare den i emballasjen etter bruk. FI. Hygienisistä syistä ja laitteen parhaan mahdollisen 
käyttöiän varmistamiseksi on suositeltavaa pitää se pakkauksessaan käytön jälkeen. 

           
FR - PATCH MAGNETIQUE (10) – VERSION 2022-11-23 – 122110  
En Asie, l'influence du magnétisme est connue depuis des siècles. Puissance de l’aimant : 500 
Gauss. 
Comment utiliser: 

1. Nettoyez la zone. 
2. Décollez le patch et appliquez la face collante sur la peau. 
3. Pressez délicatement. 

Precautions: 
 Ne pas utiliser sur une plaie. 
 Ne pas utiliser sur les muqueuses.  
 Arrêtez l'utilisation en cas de problème cutané et consultez un spécialiste. Si des rougeurs 

apparaissent ou des irritations, arrêtez l’utilisation immédiatement. 
 Pour usage externe uniquement. 
 N'appliquez pas le patch sur une peau irritée ou abîmée. 
 Ne pas utiliser sur les enfants. Tenir hors de porté des enfants. 
 Ne convient pas aux femmes enceintes et aux porteurs de pacemaker, de défibrillateur ou de 

prothèse auditive.   
 Ne pas utiliser si vous êtes en contact avec des sources électriques. 
 Ne pas laisser sur des surfaces métalliques ou appareils électriques en fonctionnement.  
 Ne pas utiliser près d’un mécanisme magnétique ou électronique. 
 Utilisation immédiate après ouverture du paquet. Stockage en lieu sec et frais.  
 Utilisez-le de préférence avant de dormir et gardez pendant 6 à 8h.  

 
 

GB - MAGNETIC PATCH (10) – 122110 
In Asia, the influence of magnetism has been known for centuries. Strength of the magnet: 500 
Gauss. 
How to use:   

1. Clean the part of your body. 
2. Take off the patch and apply the sticky side on your skin. 
3. Press gently. 

Cautions:  
 Do not use on a wound. 
 Do not use on mucous membranes. 
 Stop use in case of skin problems and consult a specialist. If excess redness and irritation, 

stop using the patch immediately. 
 For external use only.  
 Do not apply the patch on irritated or damaged skin.  
 Not suitable for children. Keep out of reach children. 
 Not suitable for pregnant women and wearer of heart pacemakers, heart defibrillators or 

hearing aids. 
 Do not use near a power source.  
 Do not leave on metal surfaces or on a switched on electrical appliances.  
 Do not use near an electronic or magnetic mechanism.  
 Use the patch immediately once you open the package. Store it in a cool and dry place.  
 Use best before sleeping. Keep it for 6-8 hours. 

 
DE – MAGNETPFLASTER (10) – 122110 
In Asien ist der Einfluss des Magnetismus bereits seit Jahrhunderten bekannt. Stärke des Magneten: 
500 Gauß. 
Anwendung: 

1. Reinigen Sie die Körperstelle. 
2. Ziehen Sie das Pflaster ab und kleben Sie es auf die Haut. 
3. Drücken Sie das Pflaster vorsichtig fest. 

Vorsichtsmaßnahmen: 
 Nicht auf einer Wunde benutzen. 
 Nicht auf Schleimhäuten benutzen. 
 Bei Hautirritationen stellen Sie die Benutzung ein und wenden Sie sich an einen Arzt. Bei 

Rötungen oder Hautirritationen stellen Sie die Verwendung sofort ein. 
 Nur für die äußerliche Anwendung bestimmt. 
 Nicht an Kindern verwenden. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
 Nicht für Schwangere und Träger von Herzschrittmachern, Defibrillatoren oder Hörgeräten 

geeignet. 
 Nicht in der Nähe einer Stromquelle verwenden. 
 Nicht auf Metallflächen oder eingeschalteten Elektrogeräten liegenlassen. 
 Nicht in der Nähe eines magnetischen oder elektronischen Mechanismus tragen. 
 Umgehend verwenden, sobald die einzelne Verpackung geöffnet ist. Kühl und trocken lagern.  
 Es wird empfohlen, das Pflaster vor dem Schlafengehen anzubringen und es 6 bis 8 Stunden 

wirken zu lassen.  
 
NL – MAGNEET PLEISTER (10) – 122110 
In Azië is de invloed van magnetisme al eeuwen bekend. Magneetsterkte: 500 Gauss. 
Aanvraag: 

1. Maak het lichaamsgebied schoon. 
2. Verwijder de pleister en lijm het op de huid. 
3. Druk de pleister voorzichtig stevig vast. 

Voorzorgsmaatregelen: 
 Gebruik niet op een wond. 
 Gebruik niet op de slijmvliezen. 
 In geval van huidirritatie, stel het gebruik en neem contact op met een arts. In geval van 

roodheid of huidirritatie, zet het gebruik onmiddellijk. 



 Uitsluitend bestemd voor uitwendig gebruik. 
 Gebruik niet op kinderen. Buiten bereik van kinderen houden. 
 Niet geschikt voor zwangere vrouwen en dragers van pacemakers en automatische 

defibrilatoren en gehoorapparaat. 
 Niet gebruiken in de buurt van een stroombron. 
 Niet achterlaten op metalen oppervlakken of ingeschakelde elektrische apparaten. 
 Niet gebruiken in de buurt van een magnetisch of elektronisch mechanisme. 
 Gebruik onmiddellijk zodra het pakket open is. Bewaren op een koele en droge plaats.  
 Het is aanbevolen om het te installeren voordat je naar bed en laat het werk voor 6 tot 8 uur.  

 
ES - PARCHE MAGNÉTICO (10) – 122101 
En Asia, la influencia del magnetismo es conocida desde hace siglos. Potencia del imán: 500 Gauss. 
Como usar: 

1. Limpie el área. 
2. Quítate el parche y aplica el lado pegajoso sobre la piel. 
3. Apriete suavemente. 

Precauciones: 
 No utilizar en heridas. 
 No utilizar en las mucosas.  
 Suspender su uso en caso de problemas cutáneos y consultar a un especialista. Si se 

produce un enrojecimiento o una irritación, interrumpa su uso inmediatamente. 
 Sólo para uso externo. 
 No aplique el parche en pieles irritadas o dañadas. 
 No utilizar en niños. Mantener fuera del alcance de los niños. 
 No apto para mujeres embarazadas ni para personas con marcapasos, desfibriladores o 

audífonos.   
 No lo utilice si está en contacto con fuentes eléctricas. 
 No dejar sobre superficies metálicas o aparatos eléctricos en funcionamiento.  
 No utilizar cerca de mecanismos magnéticos o electrónicos. 
 Utilizar inmediatamente después de abrir el envase. Almacenar en un lugar fresco y seco.  
 Utilizar preferentemente antes de ir a dormir y conservar de 6 a 8 horas. 

 
IT - PATCH MAGNETICA (10) – 122101 
In Asia, l'influenza del magnetismo è nota da secoli. Potenza magnete: 500 Gauss. 
Modalità di utilizzo: 

1. Ripulire l'area. 
2. Togliere il cerotto e applicare il lato appiccicoso sulla pelle. 
3. Spremere delicatamente. 

Precauzioni: 
 Non utilizzare su ferite. 
 Non utilizzare sulle membrane mucose.  
 Interrompere l'uso in caso di problemi alla pelle e consultare uno specialista. In caso di 

arrossamento o irritazione, interrompere immediatamente l'uso. 
 Solo per uso esterno. 
 Non applicare il cerotto sulla pelle irritata o danneggiata. 
 Non utilizzare sui bambini. Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
 Non adatto a donne in gravidanza o a persone con pacemaker, defibrillatori o apparecchi 

acustici.   
 Non utilizzare se si è a contatto con fonti elettriche. 
 Non lasciare su superfici metalliche o su apparecchi elettrici in funzione.  
 Non utilizzare in prossimità di meccanismi magnetici o elettronici. 
 Utilizzare immediatamente dopo l'apertura della confezione. Conservare in un luogo fresco e 

asciutto.  
 Utilizzare preferibilmente prima di andare a dormire e conservare per 6-8 ore. 

 
PT - PATCH MAGNÉTICO (10) – 122101 
Na Ásia, a influência do magnetismo é conhecida há séculos. Potência do íman: 500 Gauss. 

Como usar: 
1. Limpe a área. 
2. Tire o patch e aplique o lado pegajoso na pele. 
3. Aperte suavemente. 

Precauções: 
 Não utilizar em feridas. 
 Não utilizar sobre membranas mucosas.  
 Parar a utilização em caso de problemas de pele e consultar um especialista. Se ocorrer 

vermelhidão ou irritação, interromper imediatamente a utilização. 
 Apenas para uso externo. 
 Não aplicar o adesivo na pele irritada ou danificada. 
 Não utilizar em crianças. Manter fora do alcance das crianças. 
 Não adequado para mulheres grávidas ou para pessoas com pacemakers, desfibrilhadores ou 

aparelhos auditivos.   
 Não utilizar se estiver em contacto com fontes eléctricas. 
 Não deixar sobre superfícies metálicas ou aparelhos eléctricos em funcionamento.  
 Não utilizar mecanismos quase magnéticos ou electrónicos. 
 Utilizar imediatamente após a abertura da embalagem. Armazenar num local fresco e seco.  
 Utilizar de preferência antes de ir dormir e guardar durante 6 a 8 horas. 

 
PL – PLASTRY MAGNETYCZNE (10) – 122101 
W Azji wpływ magnetyzmu znany jest od wieków. Siła magnesu: 500 Gauss. 
Zastosowanie:  

1. Oczyścić obszar ciała. 
2. Usuń plaster i przyklej go do skóry. 
3. Delikatnie nacisnąć plaster. 

Środki ostrożności: 
 Nie należy stosować na ranę. 
 Nie stosować na błony śluzowe. 
 W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry należy przerwać stosowanie i skonsultować się z 

lekarzem. W przypadku wystąpienia zaczerwienienia lub podrażnienia skóry należy 
natychmiast przerwać stosowanie. 

 Przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego. 
 Nie należy stosować u dzieci. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
 Nie nadaje się dla kobiet w ciąży, osób noszących rozruszniki serca, defibrylatory lub aparaty 

słuchowe. 
 Nie należy używać w pobliżu źródła zasilania. 
 Nie pozostawiać na powierzchniach metalowych i włączonych urządzeniach elektrycznych. 
 Nie należy nosić w pobliżu mechanizmów magnetycznych lub elektronicznych. 
 Stosować natychmiast po otwarciu opakowania jednostkowego. Przechowywać w chłodnym i 

suchym miejscu.  
 Zaleca się nałożenie plastra przed pójściem spać i pozostawienie go do działania na 6 do 8 

godzin. 
 
CZ - MAGNETICKÉ NÁPLASTI (10) – 122101 
V Asii je vliv magnetismu znám již po staletí. Síla magnetu: 500 Gauss. 
Aplikace: 

1. Vyčistěte oblast těla. 
2. Odstraňte náplast a přilepte ji k pokožce. 
3. Opatrně zatlačte náplast pevně. 

Bezpečnostní opatření: 
 Nepoužívejte na rány. 
 Nepoužívejte na sliznice. 
 Pokud dojde k podráždění kůže, přestaňte přípravek používat a poraďte se s lékařem. Pokud 

dojde k zarudnutí nebo podráždění pokožky, okamžitě přestaňte přípravek používat. 
 Určeno pouze pro vnější použití. 



 Nepoužívejte u dětí. Uchovávejte mimo dosah dětí. 
 Nevhodné pro těhotné ženy a nositele kardiostimulátorů, defibrilátorů nebo naslouchadel. 
 Nepoužívejte v blízkosti zdroje napájení. 
 Nenechávejte je na kovových površích nebo na zapnutých elektrických spotřebičích. 
 Nenoste je v blízkosti magnetických nebo elektronických mechanismů. 
 Po otevření jednotlivého balení jej ihned použijte. Skladujte na chladném a suchém místě.  
 Doporučuje se aplikovat náplast před spaním a nechat ji působit 6 až 8 hodin. 

 
SK - MAGNETICKÉ NÁPLASTI (10) – 122101 
V Ázii je vplyv magnetizmu známy už celé stáročia. Pevnosť magnetu: 500 Gauss. 
Aplikácie: 

1. Vyčistite oblasť tela. 
2. Odstráňte náplasť a prilepte ju na kožu. 
3. Jemne pevne stlačte náplasť. 

Bezpečnostné opatrenia: 
 Nepoužívajte na rany. 
 Nepoužívajte na sliznice. 
 Ak dôjde k podráždeniu pokožky, prestaňte ho používať a poraďte sa s lekárom. Ak sa objaví 

začervenanie alebo podráždenie pokožky, okamžite prestaňte používať. 
 Určené len na vonkajšie použitie. 
 Nepoužívajte na deti. Uchovávajte mimo dosahu detí. 
 Nie je vhodný pre tehotné ženy alebo nositeľov kardiostimulátorov, defibrilátorov alebo 

načúvacích prístrojov. 
 Nepoužívajte v blízkosti zdroja napájania. 
 Nenechávajte ho na kovových povrchoch ani na zapnutých elektrických spotrebičoch. 
 Nenosiť v blízkosti magnetického alebo elektronického mechanizmu. 
 Po otvorení jednotlivého balenia ho ihneď použite. Skladujte na chladnom a suchom mieste.  
 Náplasť sa odporúča aplikovať pred spaním a nechať ju pôsobiť 6 až 8 hodín. 

 
PYC - МАГНИТНЫЕ ПАТЧИ (10) – 122101 
В Азии влияние магнетизма известно уже много веков. Сила магнита: 500 Гаусс. 
Применение:  

1. Очистите область тела. 
2. Удалите патч и приклейте его к коже. 
3. Аккуратно нажмите патч твердо. 

Меры предосторожности: 
 Не используйте на ране. 
 Не используйте на слизистых оболочках. 
 При появлении раздражения кожи прекратите использование и обратитесь к врачу. При 

появлении покраснения или раздражения кожи немедленно прекратите использование. 
 Предназначен только для наружного применения. 
 Не использовать для детей. Хранить в недоступном для детей месте. 
 Не подходит для беременных женщин и носителей кардиостимуляторов, 

дефибрилляторов или слуховых аппаратов. 
 Не используйте вблизи источника питания. 
 Не оставляйте на металлических поверхностях и включенных электроприборах. 
 Не носите вблизи магнитных или электронных механизмов. 
 Используйте сразу после вскрытия индивидуальной упаковки. Хранить в прохладном, 

сухом месте.  
 Рекомендуется накладывать пластырь перед сном и оставлять его действовать на 6-8 

часов. 
 
SE - MAGNETISKA FLÄCKAR (10) – 122101 
I Asien har man känt till magnetismens inflytande i århundraden. Magnet styrka: 500 Gauss. 
Ansökan  

1. Rengör kroppsområdet. 

2. Ta bort plåstret och limma det på huden. 
3. Tryck försiktigt fast plåstret. 

Försiktighetsåtgärder: 
 Använd inte på ett sår. 
 Använd inte på slemhinnor. 
 Om hudirritation uppstår, sluta använda produkten och kontakta en läkare. Om rodnad eller 

hudirritation uppstår, avbryt omedelbart användningen. 
 Endast avsedd för utvärtes bruk. 
 Använd inte på barn. Förvaras utom räckhåll för barn. 
 Inte lämplig för gravida kvinnor eller bärare av pacemakers, defibrillatorer eller hörapparater. 
 Använd inte i närheten av en strömkälla. 
 Lämna den inte på metallytor eller elektriska apparater som är påslagna. 
 Bär inte i närheten av en magnetisk eller elektronisk mekanism. 
 Använd omedelbart när den enskilda förpackningen har öppnats. Förvaras på en sval och torr 

plats.  
 Det rekommenderas att du applicerar plåstret innan du går och lägger dig och låter det verka i 

6-8 timmar. 
 
NO - MAGNETISKE FLEKKER (10) – 122101 
I Asia har påvirkningen av magnetisme vært kjent i århundrer. Magnet styrke: 500 Gauss. 
Søknad: 

1. Rengjør kroppsområdet. 
2. Fjern plasteret og lim det til huden. 
3. Trykk plasteret godt på. 

Forholdsregler: 
 Må ikke brukes på sår.  
 Må ikke brukes på slimhinner.  
 Hvis hudirritasjon oppstår, avbryt bruken og oppsøk lege. Hvis rødhet eller hudirritasjon 

oppstår, avbryt bruken umiddelbart. 
 Kun for utvortes bruk. 
 Må ikke brukes på barn. Oppbevares utilgjengelig for barn.  
 Ikke egnet for gravide kvinner og brukere av pacemakere, defibrillatorer eller høreapparater.  
 Ikke bruk i nærheten av en strømkilde.  
 Ikke la stå på metalloverflater eller elektriske apparater som er slått på. 
 Ikke bær i nærheten av en magnetisk eller elektronisk mekanisme.  
 Brukes umiddelbart etter at den enkelte emballasjen er åpnet. Oppbevares kjølig og tørt. 
 Det anbefales å sette på plasteret før du legger deg og la det virke i 6 til 8 timer. 

 
FI - MAGNEETTISET LAASTARIT (10) – 122101 
Aasiassa magnetismin vaikutus on tunnettu jo vuosisatojen ajan. Magneetin vahvuus: 500 Gauss. 
Sovellus: 

1. Puhdista kehon alue. 
2. Irrota laastari ja liimaa se ihoon. 
3. Paina laastaria varovasti tiukasti. 

Varotoimet: 
 Älä käytä haavaan. 
 Älä käytä limakalvoille. 
 Jos ihoärsytystä ilmenee, lopeta käyttö ja ota yhteys lääkäriin. Jos ilmenee punoitusta tai 

ihoärsytystä, lopeta käyttö välittömästi. 
 Tarkoitettu vain ulkoiseen käyttöön. 
 Älä käytä lapsille. Säilytettävä lasten ulottumattomissa. 
 Ei sovellu raskaana oleville naisille eikä sydämentahdistimen, defibrillaattorin tai kuulokojeen 

käyttäjille. 
 Älä käytä laitteen lähellä virtalähdettä. 
 Älä jätä metallipinnoille tai päälle kytketyille sähkölaitteille. 
 Älä käytä magneettisen tai elektronisen mekanismin lähellä. 



 Käytä heti, kun yksittäispakkaus on avattu. Säilytä viileässä, kuivassa paikassa.  
 Laastari on suositeltavaa levittää ennen nukkumaanmenoa ja antaa sen vaikuttaa 6-8 tuntia. 

 
 
 

 


